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Nemcsak a föidbirtokosnő, a ház úrnője ad 
sokat arra, ha a vezetése alatti baromfiudvarban 
mennél szebb, ménnél ritkább baromfi szaladgál, 
hanem meg a módosabb parasztasszony is szí­
vesen áldoz valamit, hogy csak az ő udvarában 
is legyen néhány nem közönséges tyuk. olyan, 
a minő nincs mindenkinek.

A szép utáni vágy a baromfitenyésztésben 
igaz, hogy folyton ébren tartja az állattenyésztés 
ezen ága iránti lelkesedés!, de másrészt akadálya 
az okszerű, gazdaságos tenyésztésnek.

Németországban is, Ausztriában is a baromfi - 
tenyésztők reg tudatára ébredtek annak, hogy a 
mindenféle idegen fajták próbálgatása helyett 
sokkal okosabb volna a közönséges tájfajták te­
nyésztései felkarolni, ezeket tenyeszkiválasztás, 
esetleg keresztezési kisértetek által javítani. De 
hiába! A szép után való törekvést a baromfite­
nyésztők köréből a hasznos iránti törekvés han­
goztatásával kiirtani nem lehet.

S így vagyunk mi magyarok is. Nálunk is 
a külföldi fajták felkapása elnémítja a meglévő 
hazai anyag javításának hangoztatását.

Ma az egyik idegen fajta van divatban, 
holnap a másik. S az a különös, hogy az, a 
melyik divatban van, egyszersmind a legjobbnas 
s a legbasznosabbnak is kürtöltetík, de csak

Oldal mányos vagy mint közönségesen mondják a 
speditőr nemcsak tyúkokkal, hanem tojásokkal 
is beállított, még a vasút zakatolása sem zavarta 
a két tyűkor, hivatásukat az utón is teljesí­
tették, hogy jó renomméval állítsanak be uj 
gazdasszonyukhoz.

A jó renommé meg is volt mindjárt, habár 
a tojások nem voltak sem|80, de még 70 gr.-osak 
sem, mint a minőknek őket a hir mondja, sőt 
még valamivel kisebbek voltak a közönséges tyuk-

Olvasóinkhoz.
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Jokohámai kakas. Jokobámai jércze.

tojásnál is. — De sebaj, a szegény állatok nagy 
utón voltak, azután meg fiatalok, majd lesz 
később 80 gr-os tojás is.

De ezt most már nehezen érjük meg; a 
20-ik tojásig sem vitte fel a két állat: mindkettő 
gregarinózisba esett; az egyik szerencsésen ki 
is mult, a másik most járja a végét.

Szép fajta nagyon a Piymouth-Rocks, azt 
meg kell adni, meg azután olyan szelíd, mint a 
bárány. A jövevények mindjárt otthon érezték 
magukat, nem berzenkedett a kakas sem, ha 
feléje közeledett az ember úgy, hogy nem csoda, 
ha a Piymouth--Roks-ot hamar megszeretik.

De hiába! Nem hozzánk való, a mi meg­
látszik már a kicsinyek fejlődésén. — A csibék 
folyton kuporognak, nőni nem igen nőnek; egy 
közönséges, hasonló korbeli csirke fürge gavallér 
hozzájuk képest.

A jokobámai tyúkról akarok írni s íme eddig 
a czikk ezimén kívül mást nem írtam róla.

Hogy ennyire elkalandoztam, annak oka az, 
nehogy azt higyje az olvasó, miként én, ha a

tZ MÓRICZ

gyári raktára
k (Brünn),

A jokohámai tyuk.
A baromfitenyésztés gazdasági fellendülésének 

egyik legnagyobb akadálya, hogy — ritka kivé­
tellel — mindenki, a ki kedvvel foglalatoskodik 
a baromfitenyésztéssel, nem annyira a jó, mint 
a szép baromfi iránt lelkesedik.

sets
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jokohámai tyúkot bemutatom, mindjárt kardos­
kodni is fogok mellette.

Sőt elienkezőlee. Elmondtam hogy az idegen 
fajták utáni hajszának ne » vagyok barátja s 
hogy kétkedéssel fogadom minden kikiáltott újabb 
fajta birét, sőt czikkem gondolatmenetéből lát­
hatja az olvasó, hogy azt szeretném, ha hazánk­
ban a mi közönséges tyúkjainkat karolnák fel s 
azokból igyekeznének létesíteni megfelelő tör­
zseket.

De azért azt az elvet sem vallom, hogy minden 
a mi idegen, az rossz. Ez nagy hátramaradás 
lenne, a mely ellen erélyesen tiltakoznék az a 
számtalan tapasztalat, a melyet nem egy idegen 
gazdasági állatfajta (de meg növényfajta) felkaro­
lásánál szerezhettünk.

A kicsiben való kísérletezésnek én ellene 
nem vagvok, csak annak az eljárásnak, hogy 
egvkét év s ezekben is csak egyesek tapaszta­
lata aiapjan valamely fajtát kitűnőnek, hazank 
viszonyai közé beillőnek kürtöijünk ki s annak, 
hogy mindig csak a szép idegen fajták után, 
kapkodva, hazai baromfi-anyagunkat elhanya­
goljuk, a helyett, hogy annak tökéletesítésén fára­
doznánk

Legjobb volna, ha a baromfitenyésztésben 
a két czélt, a szépet és a hasznosat egymástól 
elválasztanék.

Tartanánk baromfit olyat, a mely hasznot 
hoz, nem tekintve a szépséget s viszont e mellett 
tartanánk egynéhány baromfit szemünk gyönyörű­
ségére, udvarunk díszére. C -ak ne akarjuk erővel 
azt, hogy a gazdasági tyúkot a szép idegen 
fajták között leljük fel.

Ha nem a haszonra, hanem egyedül a szép­
ségre nézünk, úgy e tekintetben majdnem párját 
ritkilja jokohámai tyuk. a mely fajtából képünk 
egy kakast és egy jérezel mutat be.

A jokohámai tyuk eredeti hazája -Japán s 
neve Jokobama japani kikötőváros után ered. 
Hazájában Jitori-nak hívják.

Gyönyörű egy tyukfajta, melynek főszépsége 
a kakasok gyönyörű, vízszintesen hordott, a 
fáczánkakaséra emlékeztető farkában áll.

Európában nincs meg nagyon elterjedve; az 
első állatokat Girard nevű franczia hittérítő I 
hozta be 1864-ben s ezek a párisi állathonositó 
kertben helyeztettek el. Francziaországban szép­
sége miatt nagyon megkedvelték s innét Német­
országba is több törzs vitetett már s újabban 
Anglia is kezdi felkarolni a jokohámai tyúkokat.

A jokohámai tyuk leginkább a maiáji tyúk­
hoz hasonlít, de ennél gyengébb testalkatú s 
puhább tollazatú:
jerczee kgr.

a kakas súlya 2*/*—3 kgr., a

A kakas feje hosszúkás, keskeny; csőre kö- 
zépnagy, gyengéden hajlott, sárga ; taréja satnya, 
szeles, lapos; pofája vörös, egészen csupasz; 
szemei nagyok, élénkek: füllebbenyei vörösek, 
középnagyok; szakáUtaréja kicsiny; torka csupasz, 
ránczos, vörös; nyaka hosszú, karcsú, a fejhez 
gyengéd hajlással illesztett, melyet, járás közben 
szépen felfelé hajlit. futás közben pedig majdnem 
vízszintesen előre mereszt ; dereka karcsú, ma­
gasan hordott: háta a farkfelé keskenyedő, lejtős ; 
szárnyai a testhez simultak s a köpenytollak 
által részben fedettek ; melle telt. kissé kidombo­
rodott ; lábai hosszúak, csupaszok, erős czom- 
hokkal, sárga csüddel és ujjakkal : farka majdnem 
1 méter hosszú sariótoilakkal b;r, dús tollazatú, 
vízszintesen hordott, uszalyszerú.

A jércze testalkata és testtartása majdnem 
olyan mint a kakasé s ettől csak abban külön­
bözik, hogy a farka nincs oly szépén kifejlődve.

A jokohámai tyuk tollazata hazájában nagyon 
különböző szinü; legkedveltebbek a fehérek és a 
vereshátuak.

A fehér jokohámaiak szine tiszta ezüstfehér, 
másszinü tollak nem keverednek a tollazatba, 
csupán a kakas köpenyében megy át gyengéden 
a fehér szin a halaványsárgába.

A vereshátuak lollazatának alapszíne szintén 
fehér, csupán a hát, a vállak és a szárnyfedők 
veresbarnák vagy vérpirosak.

A jokohámai tyuk nagyon érzékeny állat, 
a piczinyeket nehéz felnevelni, miért is csak 
olyan helyeken tartható, a hol védett fekvésű 
ólakkal, kifutókkal s legelővel rendelkezhetünk. 
Tojásai kicsinyek, veihenyesek s ezeket sem 
rakja valami buzgón, de szorgalmasan megüli a 
jércze. A kakas nem valami verekedő termé­
szetű, harczot nem kezd, de ha megtámadtatik, 
helyét vitézül megállja. Busa a jokohámainak 
ízletes ugyan, de zsírlerakódás nélküli, miért is 
e fajta hizlalásra nem alkalmas.

A mondottakból kitűnik, hogy a jokohámai 
tyuk, mint gazdasági tyuk semmiesetre sem felel 
meg az igényeknek, mint disztyuk azonban olyan, 
a melvlvel egyéb fajta alig mérkőzbetik.

M. Gy.

Hazai baromfitenyésztésünk és a léte­
sítendő fővárosi vásárcsarnokok.

Egy szaklap szűk keretében nehéz dolog azt 
rövid közleményben kifejteni, hogy mily nagy 
horderejű a létesítendő fővárosi vásárárucsarnoki 
intézménynek a baromfira és hozzátartozandókra 
vonatkozó része, kivált ha az olyan alakban és 
akként létesittetik, a mint azt az orsz. magyar 
gazda=ági egye iiet a fővároshoz múlt évben 
beadott memorandumában javaslatba hozta.

E ma már épen nem jelentéktelen mező- 
gazdasági termelési ágnak a vásárcsarnoki intéz­
mény létesítésénél való kicsinylése, vagy háttérbe 
szorítása beláthatlan káros következményekkel 
járna a már fejlődésnek indult baromfitenyész­
tésünkre nemcsak, de káros és bénító hatású 
volna az ezirányban mindinkább föllendülő ke­
reskedelemre és a fővárosi fogyasztóközönségre 
nezve is. Sőt, hogy tovább ne menjünk s ne is 
említsük a fogyasztó fő- és székvárosi közönség 
lehető lökéletes ellátásának fontos érdekét: min­
denek felett a fő- és székváros mai közegész­
ségügyi állapota involválja, hogy a vásárcsarnoki 
intézményben a tojáskereskedelmi csarnok, ba­
romfi vs sárcsarnok s ezekkel némi nexusban 
baromfivágó- és tisztitó-helyiségek létesittessenek.

Mindeme intézmények létesítésénél azonban 
nemcsak a fogyasztók és kereskedők érdekeit, 
hanem első sorban a termelők érdekeit kell figye­
lembe venniök azoknak a testületeknek (igy első 
sorban a fő- és székvárost tanácsnak), melyek 
hivatvák dönteni e fontos kérdésben.

Mert ha tekintetbe veszszük, hogy kivéve 
Magyarország szarvasmarhakivitelét, nincs mező­
gazdasági ág, melyből nagyobb volna évi kivi­
telünk, mint a baromfiból és hozzátartozandók- 
ból s ha tekintetbe veszszük, hogy a baromfi­
behozatal és kivitel után helypénz-, dij és egyéb 
járulékok czimén szedett jövedelme a fő-és szék­
városnak éven kint nem megvetendő összegre rúg, 
nem fér kétség ahhoz, hogy a főváros méltá­
nyolni fogja és tekintettel lesz a baromfitenyésztők 
fontos érdekére is a vásárcsarnoki intézmény 
létesítésénél.

Da beszéljenek a számok. A statisztikai ki­
mutatások szerint csak az elmúlt év második 
felében, tehát 6 hónap leforgása alatt közel 2 
millió darab baromfit hoztak be a főváros terü­
letere a termelők, mely után 30 ezer forint folyt 
be félév alatt a fővárosi javadalmak pénztárába.

T AECZ _A_.

Reflexiók a libáról.
Azt álmodtam, hogy libasültet ettem, az 

)edig az egyiptomi álmoskönyv szerint jót jelent, 
ánnviban mindenesetre jó, mert el sem birom 
íépzelni, mi lett tolna akkor, ba strassburgi liba 
nájpástétomról álmodom — pezsgő nélkül. Ok­
vetlenül elrontom a gyomrom és az orákulum 
s cserben hagy, nem világosítván fel arról, 
aogy a libamájpástétomról való álmodás meg 
miről jó?

De bármily tisztelője vagyok is az egyiptomi 
álmoskönyvnek, mely az elmék egyiptomi sötét­
ségét oly fényesen megvilágítja, nem kívánom 
:agadni, hogy az emberiség annak szerkesztése 
óta is haladt valamicskát.

A fejlődésmenet a következőkben irható 
körül:

Bent-Amat, egyiptomi királyleány vörös­
hagymával párosult ludvért eszik villásreggelire, 
mely demokratikus cselekvés megingatván a 
népet dinasztikus érzelmeiben, míniszterkrizisre 
vezet.

Sáron rózsái libamelleí kináigatják udvarlói­
kat, mi az irigy fiiiszteusok által casus bellinek 
tekintetvén — öldöklő háborúra vezet.

Miután Horatiusnak csak az édes fügével 
hizlalt Ind mája «psut», kényszerítve érzi magát 

ecenas müpárto'.ónak felcsapni és Horatius­

nak egy átalag falernusi borral kedveskedni, 
mire megszületik a «Beatus file qui procul nego- 
tiis» kezdetű óda.

Az újkor legszeretetreméltóbb teremtménye 
a tőzsér börzei difTerencziákból egy «chambre 
separée»-t fizetvén magának strassburgi libamáj­
pástétommal és Heidsiek monopollal élezét szik- 
ráztatja holmi manége-libák es balletpatkányok 
társaságában, mi a természetrajzi ismeretek 
nagymérvű fejlesztésére szolgáltat okot.

Szóval, a hol a történelemben nagy dolog 
történt, mindig szerepelt vagy egy fiatal liba, 
vagy egy vén lúd, nem is említve, hogy Pene­
lope madarának szárnytollai hiányában Dante, 
Shakespeare, Milton, Spinozza, Newton, Laplase, 
Kant és annyi mások nagy zavarban lettek 
volna világra szóló eszméik közlése tekintetében.

S mindannak daczára mégsem értük meg, 
hogy a ludnemzetség in optima forma recipiáliatolt 
volna. Mit ért neki ébersége, melylyel a kapi- 
toliumot a gallusok éjjeli megrohanásától meg­
mentette? Legfölebb azt fogják rá, hogy szereti 
a szavát hallatni, miben véle külömben több 
országgyűlési szónok is osztozik, kik még mindig 
nem mentették meg a kapitoliumot.

Mit ért neki, hogy annyi tudós kisütötte 
róla, hogy igen eszes madár, csak megmaradt 
az «ostoba» jelzője s ha a magyar azt tartja, 
hogy az ökör — ökör marad, ba Bácsbe viszik 
is, a német mondás szerint: «Es fl )g ein Gänschen 
über den Rhein, und kam als Gans wiederheim.»

Nagyot örült Thurzó nádor, mikor kedves 
életepárja, Gzobor Erzsébet már május elején

küldött neki fiatal libákat a táborba anno 1536. 
Május 10-ikéről keltezett köszönő levelében per 
«Édes leiköm» titulálja a gondos kis feleséget. 
Mások meg a legképtelenebb jelzőkkel illetik 
imádottjaikat. Miért «galambom» pl. a meny­
asszony is, mikor a galamb a legveszekedőbb 
állatok egyike. Miért «mókus» a kis feleség, 
mikor sohasem mászik fel a fára s miért hallunk 
csak vén ludat emlegetni, nem pedig «aranyos 
kis libát» ?

A liba szó a «li» abstrakt gyökelem és 
«lib» gyökre vezethető vissza, melyek élénk, 
gyors mozgást jelentenek ad normám fibeg-iobog. 
Képzelhető-e megfelelőbb jelzése valamely ör- 
döngős természetű, eleven kis leánynak, vagy 
karcsunyaku, aetherikus lénynek, mint az. hogy 
liba ?

De ba «tengeren innen, tengeren túl csak 
lud a lud», az előítélet is megmarad merev el­
utasító szerepében a luddal szemben tengeren 
innen, tengeren tu!. Sőt ha azt mondja az 
«udvarias» német, hogy «három asszony, három 
lúd és három béka — és kész a vásár», a talián 
még tulliczitál rajta, azt tartván, hogy már két 
asszony és egy Ind csinálja a vásárt.

A mi pedig a lúd járását illeti, jóllehet, 
hogy az akadémiai itjuság felvonulásainál elő­
szeretettel alkalmazza a «Gänsemarsch» -ot, álta­
lában nem tartják szépnek az uj görögök kivé­
telével. A magyar ember meg éppen azt tartja, 
hogy <az ördög is néha ludlábal jár.»

Talán ennek a körülménynek köszönheti a 
lúd, hogy a babona körében mégis csak udvar­
képes lett a lúd. Nem is említve, hogv a római
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Magyarország évi kivitele baromfiból és 
huzzatartozandókból már 1891-ben meghaladta 
az évi 23 millió forintot. Ha tekintetbe veszszük, 
hogy hazánkban a forgalom mérvével arányban 
álló központi kiviteli baromfivásár sehol nincs 
és tekintetbe veszszük a fő- és székváros specziális 
helyzetét, mely szerint Becshez való közelségénél 
fogva hivatott, hogy itt egy központi baromfi- 
vásár-csarnok és tojáskereskedelmi csarnok léte- 
sittessék. hogy viiágpiaeza legyen Magyarország 
e gazdasági ágának kiviteli tekintetekben is. a 
vásárcsarnok-intézményt e czélra a legalkalma­
sabbnak kell tartanunk.

Az országos magyar gazdasági egvesület 
említett memorandumában az indokok egész ián- 
czolatát sorolta fel, rámutatott azon akadályokra, 
arra a nehézségre, mely útjában áll a magyar 
baromfitenyésztők által évenkint már produkált 
e nemű czikkek kellő értékesítésének.

E memorandumban egy központi vásár- 
csarnok, tojás kereskedelmi csarnok, baromfi­
tisztit ó és vágó-helyiség tervezete is körvona • 
lozva van. az intéző köröktől függ, hogy miként 
létesítik azt, hogy egyáltalában létesítik-e azt 
akként, a mint az orsz. magyar gazdasági és 
vele együtt a termelőközönség óhajtja.

De ha a vásár árucsarnokot létesítő főváros 
nem is veszi tekintetbe a baromfitenyésztők ér­
dekeit, magának a fogyasztó fővárosi közönsé­
gének érdeke megkívánja, hogy a baromfi-vásár- 
csarnok, de főleg a baromfivagó- és tisztitó- 
helviségek létesittessenek, mely utóbbi hatósági 
felügyelet alatt állván, létesítése által mintegy 
200,000-nvi lélekből álló munkásnépnek egyik 
üdvös és rég érzett szükséglete elégittetik ki. — 
A ujvásártér és istvántéri piaczokon ugyanis 
árulnak helyi és vidéki termelők tisztított ba­
romfit, de ha tekintetbe veszszük, hogy a főváros 
területére évenkint behozott baromfiak alig 
egy 25-öd része tisztított és leölt szárnyas, 
e behozatal nem áll arányban a főváros lakos­
ságának nagy tömegét képező munkásosztály 
számával és épen azon körülmény, hogy a fővá­
rosi piaczokon nem örvend nagy kelendőségnek 
a tisztított baromfi, eléggé igazolja azon már 
többször hangoztatott állítást, hogy a főváros 
fogyasztó közönségének még azon része sem 
bízik az említett piaczokon árult e nemű áru- 
czikkek jóságában és tisztaságában, a mely a 
munkásosztály nagy kontingenséből kerül ki, 
nem is említve azon fogyasztókat, a kik a fino­
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mabb husu, nagyobb gonddal előállított és tisz­
tított elsőrangú árut keresik.

Egészen másképen alakulnak az értékesítési 
viszonyok azon esetben, ha a baromfi-íis^ítíds 
hatósági felügyelet alatt eszközöltetik és szintén 
szigorú hatósági felügyelet mellett árusittatik el 
a vásárcsarnokokban.

A vásárcsarnoki intézmény rövid pár évi 
fennállása igazolni fogja ama feltevést, hogy a 
vásárcsarnoki intézményben legnagyobb jövője 
van a baromfitisztitó- és vágőhelyiségnek(már csak 
a folyton fokozódó és emelkedő húsárak miait is.

Felesleges dolog ezután arról beszélni, hogy 
a főváros közegészségügyi állapotára is befolyással 
bir, ha hatóságilag eltiltatik, hogy magánosok 
baromíitisztitással és vágással iparszerüleg a 
saját telepükön foglalkozzanak, hanem a leölés 
a baromfivágó- és tisztitó helyiségekben végez­
tessék. Vannak a fővárosban jelenleg bűzös, 
piszkos, fertőzött udvarok, a hol a baromfiölést 
es tisztítást eszközük az azzal iparszerüleg fog­
lalkozók. E telepek nélkülöznek minden ható­
sági felügyeletet.

Ezen és más hasonló dolgokban keresendő 
tehát az, hogy a főváros fogyasztó közönsége 
nem viseltetik bizalommal a piaczokon árusított 
leölt baromfi tisztasága iránt.

A tojáskereskedelmi csarnokra nézve az 
0. m. g. e. fent említett memorandumában rész­
letes tervezetet terjesztett fel a főváros taná­
csához. Magyarországból évente körülbelül 9—10 
millió forint értékű tojás vitetik ki a külföldre. 
Mennyi volna a kivitelünk akkor, ha tojás­
kivitelünk a vásárcsarnokok létesítésével együt­
tesen rendeztetnék akként, hogy egész biza­
lommal küldhetné fel úgy a torontálmegvei, 
vagy zalamegyei baromfitenyésztő eladó áru- 
czikkeit, mint pl. a fővároshoz közel lakó te­
nyésztő maga behozza kocsin vagy gyalogszerrel 
elárusitás végett. Mert eltekintve az utóbbi időben 
alakult «Kiviteli és csomagszállitási részvénytár­
saság» sikeres működésétől (mely társaság tojás­
kivitellel is foglalkozik) elmondhatjuk, hogy tojás­
kereskedelmünk java részben máig is az országot 
bekóborló úgynevezett «tyukászok» kezében van, 
kik meglehetős potom áron vásárolják össze a 
tenyésztőktől az eladó tojásmennyiséget. Hogy 
e körülményből mi kára van a termelőnek, 
eléggé igazolja az, hogy míg a tyukászok a jő 
tojást kint a vidéken darabonként 1 krérf, sőt 
még olcsóbban is szedik össze a termelőktől,

I addig Budapesten a tojásárak jegyzésénél a mi- 
i nimum darabonkint 2—3 kr, (téli időszakban 
I 6—8 kr) az pedig tény, hogy a tojásnak a 

budapesti piaczon csakugyan olyan nagy ára 
j van, arról mindenki meggyőződést szerezhet. Ha 

a tenyésztő olyan helyzetben van, hogy a kész 
; eladó áruczikkeit bizalommal küldheti fel a to­

jáskereskedelmi csarnokba elárusitás végett s 
legalább is kétszerannvi összeget kap tojáskész- 
létéért, mint a tyukász fizetni szokott érte, bizo­
nyára nagyobb kedvvel tenyészti a baromfit és 
sokkal többet hajtó foglalkozásnak fogja tartani 
a baromfitenyésztést, mely még máig is a ma­
gyar mezőgazdaság egyik mostoha gyermeke.

Hogy nincs még az ország területén egy 
központi jelleggel biró baromfivásár, ebből a 
hiányból kifolyólag milyen nagy vesztesége van 
a vidéki termelőnek (s milyen könnyen szerzett 
jövedelme van a házaló, tanyáról-tanyára járó 
kereskedőnek, kupecznek) azt az alábbi átlag­
árakból láthatjuk.

Baromfiárak páronként számitva 1893. julius 
hóban:

A hudapesti piaczon : csirke 80—140, hizlalt 
kacsa 180—220, sovány kacsa V40—180. 
hizlalt lúd 450—5'20, sovány lúd 3-50—4 frt.

Dunán túl: csirke 35—60 kr, hizlalt kacsa 
j 1—130, sovány kacsa 80 kr—1 frt, hizlalt lúd 

2—2-50, sovány lud 1 60—2 frt.
Tiszán túl: csirke 30—50 kr. hizlalt kacsa 

i 1-120, sovány kacsa 70—90 kr, hizlalt lúd 
! 2-50—3, sovány lúd 1-40—1-60

Bács és Torontálmegyében : csirke 35—60 kr, 
hizlalt kacsa 80kr-l írt, sovány kacsa 60—80 
kr, hizlalt lúd 2—2 50, sovány lúd 120—D60.

Ezen az egyes városok piaczi áraiból össze­
állított átlagárak szerint, mig a baromfikereskedő 
a szentesi piaczon egy pár hizlalt kacsát 1 frt 
20 krért vesz meg s azt felhozva a pesti piaczra 
majdnem ugyanakkora összeget nyer rajta, mint 
a mennyit kapott a baromfiért a tenyésztő. Mig 
Csanád- és Bekésmezvében a tenyésztő a csirkét 
páronként 40—50 kron vesztegeti el, ugyanez 

I áruért éppen kétszer annyit kaphatna a baromfi- 
! vásárcsarnokban, a hová elárusitás végett fel - 

küldené. Meg nagyobb az árkülömbözet az érté- 
j kesebb baromfinál: hízott lúd- és kacsáknál, a 

mint ez a fentemlitett átlagárasból kitűnik.
Világosan láthatjuk tehát e kimutatásból, 

hogy a közvetítő kereskedő sokkal több hasznot 
húz a baromfiból, mint a tenyésztő, a ki nagy

augurok és a brahmanok jövendölgetéseikhez 
nagyban felhasználták Penelope bölcselő mada­
rát, mellcsontjából ma is szokásos a Márton 
napját követő hónapok időjárását megjövendölni, 
még pedig egy cseppet sem kisebb biztossággal, 
mint a boldogemlékezetü Szentgyörgyi-Weiss-ék 
cselekedték.

De hát mindeífele «meteoroprognozis» kis 
Miska ahhoz képest, a mit a luddal még produ­
kálni lehet. Ha meg akarunk szabadulni vala­
mely veszélyes vetélytárstól, egyebet sem kell 
tennünk, mint azt, hogy nedves kötéllel meg­
fojtunk egy ludat s annak vérével a velélytárs 
ajtaját befecskendezzük. Az eredmény ? hogy 
daczára minden tuberkulinnak, menthetlenül el 
fog pusztulni tüdő vészben.

De az sem utolsó dolog, hogyan tudják meg 
Szeged környéken dr. Laufenauer et consortes 
minden hypnotizáló hokus pokusa nélkül, hogy 
ki mit gondol?

<Végy egy ludnvelvet és rakd az alvó mel­
lére és ő el fogja beszélni minden titkát. Pro- 
íatum est. Látni való ebből, hogy a lúd nyel­
vének a diplomacziában is nagy hasznát lehetne 
venni, külömben sem lévén ott hija a «ludasok­
nak». — Mai nap ludasnak külömben az olyan 
egyént szokták mondani, ki valamiben vétkesnek 
érzi magát.

Verbőezy «Tripartituma» ellenben azokat 
nevezi ludasoknak, kik hamis eskü vés miatt a 
tanúvallomástól eltiltattak; a «Corpus juris 
hungarici» egyik magyarázója meg a ludas szót 
az ilyen emberek csacskasága és megbízhatat­

lanságával (ab garulitateus et lubricam fidem) 
hozza vonatkozásba.

Hogy azonban a csacskaság is néha jó 
gyümölcsöt érlel, kitűnik abból, hogy Márton 
püspök népszerű alakja szoros vonatkozásban 
áll a lúd gágogásával, mely elárulta Sabaria 
szerény szülöttjének rejtekhelyét, mikor elbújt a 
tisztelgők elől, kik Tours püspökévé kívánták 
tenni.

Azóta nagy nap Márton napja mind a lu- 
dakra. mind a barátokra nézve.

Jámbor német barátokra fogják e jókedvű 
kantust :

Herbei, herbei zur Marticsgans,
Herr Burghart mit den Bretzl jubtlmus!
Herr Urban mit dem Flaschen cantemus !
St. Bartel mit den Würsten gaudeamus !

Mikor rágyújtottak e nótára, aligha gon­
dolták. hogy a népszerű püspök alakja a germán 
nótának a Mártonnapi lakomáknál egyszerűen 
örököse- A ludpecsenye külömböző alakjaiban, 
az ekkor felszolgált uj bor, nemkülömben a 
Mártonszarvas nevű Ízletes sütemény lényegben 
nem egyebek, mint régi pogányáldozati tárgyak, 
melyek közül pl. a szarvas az Ostera istennő 
szolgálatában alkalmazott vizes szarvak utánzatai.

Mindenesetre dicséreireméltó, hogy a keresz­
tény papok nem üzentek irtó háborút annak a 
szép pogány gyakorlat tradicziójának, hanem azt 
lassankint czéljaíkra átváltoztatták, minek a 
nemes szárnyas tenyésztése c«ak hasznát vehette.

Már II. Bélának 1138-iki adománylevelében 
felsorolvák azon időszakok, melyben a jobbá­
gyok a prépostságnak járó 30 ludat beszolgál­
tatni tartoztak; illő dolog lévén, hogy pünkösd­
kor vagy Szt. Margit napján fiatal liba, Márton 
napján pedig hízott lúd díszítse asztalukat. E jó 
példát nemsokára követte a nemesség is, mi 
abból is kitetszik, hogy II. Ulászló idejében 
szükségessé vált a jobbágyok baromfitartozmá- 
nyait szabályozni, kik az 1414-ik évi törvény 
19. §-a szerint pünkösdkor szinten egy fiatal 
libát, Szt. Márton napján egy vén ludat tartoz­
tak az urasagi asztal számára beszolgáltatni,

S a magyar gazdasszonyok ? Azok közül 
«ki urát szereti, mint Jámboráé» most is kalá­
csot gyúr, libát is süt neki.

De azért aligha nem zokon vennék, ha az 
az ember hasonlatot tenne köztük és a liba közt.

Mind hiába, hogy Latium világhódító népe 
a gondos háziasszony sírkövére nem azt véseite 
«nőegyesületi választmányi tag», hanem a bol­
dogult házi erényei, jelesen éberségének jelképe- 
zéseben egyszerűen egy — ludat, az előítélet oly 
szívós természetű, hogy a lúd minden erényei 
meg nem másíthatták a róla táplált kicsinylő 
felfogást.

Felek, hogy a mondáshoz képest «kár a 
ludra szénát vesztegetni», én is elmodhatom 
majd «oleam et operám perdidi» azon kísérletre 
a ludat rehabilitálni és recipiáltatni.

Adácsi bácsi.
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fáradsággal, gonddal, vesződséggel (és nem egy­
szer koczkázattal) tenyészti szárnyasait s kény­
telen ott helyben elvesztegetni a jelentkező tyu- 
kásznak, a ki az összevásárolt baromfit a fővárosba 
szállítva, aránylag nem nagy fáradságáért jelen­
tékeny jövedelmet húz, mert idefent borsos áron 
ad túl az áruczikken, melyet kint a vidéken 
úgyszólván potom áron összevásárolt.

Ha tehát a vásárcsarnoki intézménynyel 
kapcsolatban egy központi baromfi- és tojás- 
vásár és baromfivágó és tisztitó helyiség létesit- 
tetnék, a melyek a megfelelő szállítási kedvez­
ményekben is részesülnének, mint az a főváros 
gazdasági tanácsa által is tervbe vétetett, nem­
csak mezőgazdaságunknak ezen ága nem sejtett 
lendületet venne, hanem úgy a kiviteli kereske­
delem, valamint a fővárosi fogyasztó közönség 
is mérhetlen előnyökhöz jutna.

E lap szűk kerete nem engedi meg azt, hogy 
reprodukáljuk az orsz. magyar gazd. egyesület 
memorandumában kifejtett részletes tervezeteket 
és javaslatokat a vásárárucsarnokoknak a ba­
romfira és hozzátartozandókra vonatkozó részét 
illetőleg. Ha a fő- és székvárosi tanács némi 
méltánylásban fogja részesíteni hazai baromfi- 
tenyésztésünk közgazdasági fontosságát a vásár- 
csarnoki intézmény létesítésével, úgy bizalommal 
várhatjuk a főváros emelkedettebb helyén eme­
lendő vásárcsarnokokat, mert azok úgy lesznek 
s úgy kell is létesittetniök, hogy azokban a ma- 
nap már 25 millió frt évi kivitelt eredményező 
hazai baromfitenyésztés az őt megillető méltó ! 
helyet foglalja el. h.

BAROMFIAK 1893. szeptember 30.
III. év folyj

Egy immunis madár.
Semmi sem szomorúbb látvány, mint egy­

magára maradt, elhagyott árva s épen azért esik 
meg rajta mindenkinek a szive.

Egy ilyen elhagyott, egyedül álló árvának 
én is adtam egyszer menedéket, de kevés köszö­
net volt benne, mert mikor kitavaszodott, elment 
buesuzás nélkül jobb hazát keresni s mai napig [ 
sem tért vissza.

Ez az én árvám nem a tollatlan két lábú 
állatok sorába tartozott, a mint egyik görög bölcs 
az embert nevezte, hanem közönséges tollas két 
lábú állat volt és pedig azok közül a piros csőrü, 
piros lábú madarak közül, a melyeket azzal 
gyanúsítanak, hogy néha oda is visznek ajándé­
kot, a hol azt senki sem várja. Szóval 
gólya volt.

Ősz volt már, a mikor először megláttam 
az állatorvosi akadémia kertjében, a mint fél 
lábát a szárnya alá huzva, félre fordított fejjel s j 
félig behunyt szemmel pislogott a szürke égre. I 
Később aztán, mikor az októberi nap gyenge 
tüze feimelengette didergő tagjait, megpróbálta 
kibontani a szárnyát, megkisérlette felszállani a | 
magasba, hogy kövesse elvándorolt társait. De j 
gyengék voll ak a szárnyak, töredezettek a vitorla­
tollak és nem birt fe.emelkedni a földről ; csak 
vergődött, futott, ugrált egy helyben, hasztalan 
volt minden erőlködés.. Kifáradva leeresztette 
szárnyát s összehuzódva, szinte elcsüggedve lassan 
lépegetett odébb.

Míg a verőfényes napok tartottak, addig a j 
kert volt állandó tanyája. Ott járkált a lombtalan 
fák alatt, keresgélve a lehullott sárga levelek 
között. Az esőt olyan megadással tűrte, mintha 
orvosi tanácsra használta volna a hideg leön- i 
léseket.

Csak az első hó kergette fedél alá s ettől 
kezdve a bonezoló termet választotta tanyájául, 
a honnan legfeljebb az ajtó elébe ment ki, de a 
hóban, a fagyos rögön sétálni nem szokott. Ked- 
vencz helye a kályha környéke volt, a honnan 
elzavarni sem hagyta magát s ott álldogált fél 
lábon a hamuban, kőszénén teljes közönyösség­
gel bámulva a körülötte mozgó alakokra.

Mihelyt azonban a bonczolás megkezdődött, 5 
azonnal megelevenedett a csendes szemlélő s ! 
mohón kapott a könnyen szerzett zsákmány 
után.

Eleinte nem sokat figyeltem arra, hogy mit 
eszik, mit fogyaszt el a nagy szájú és még na­

gyobb étvágyú gólyamadár, később azonban ér­
dekelni kezdett e jelenség s figyelemmel kisér­
tem, hogy lesz e rá káros hatással a külömböző 
fertőző betegségekben elhullott állatoknak húsa 
s ha igen, miben fog az nyilvánulni'?

A véletlen úgy hozta magával, hogy abban 
az időben mindenféle fertőző betegség sűrűn elő­
fordult az állatorvosi akadémiában s részint az 
ott elhullott állatok, részint a vizsgálat czéljából 
vidékről küldött anyagok igen alkalmasak voltak 
a kísérletezésre.

Nem akarom az egyes kísérleteket részlete­
sen elsorolni, hiszen valamennyi negativ ered­
ményű volt különben is. Csak általánosságban 
említem meg, hogy lépfenében, serczegő üszők­
ben, ragályos tüdőlobban, veszettségben, gümő- 
kórban, sertésvészben, dermedésben, evvérüség- 
pen, takonykórban, bivalyvészben és baromfi­
kolerában elhullott állatok beteg szerveivel, bu­
sával, vérevei ismételten jóllakott, a nélkül, hogy 
az azokban levő fertőző anyagok beteggé tették 

I volna.
Néha 1—2 napig azt hittem, hogy most 

már csakugyan beteg, mert összekuporodva, 
majdnem mozdulatlanul gubbasztott a helyén, 
máskor meg felpuffadtnak látszott s még hússal 
is alig lehetett elcsalni a kályha mellől. De ez 
az állapot rendesen nyomtalanul elmúlt s pár 
nap múlva újra friss és eleven lett, mintha 
semmi sem történt volna.

Mindez arra mutat, hogy egyetlen fertőző 
anyag sem betegitette meg, vagyis az elfogyasz­
tott hullarészekben levő baktériumok nem talál­
tak testében alkalmas talajra, hogy tovább sza­
porodhattak volna. És igy a gólya az említett 
betegségek ellenében immunisnek látszik.

Ez azonban csak egyszerű megállapítása egy 
érdekes jelenségnek, a mely még magyarázatra 
szorul.

Legegyszerűbb magyarázat az lenne, hogy a j 
gólya vérének hőfoka olyan magas, hogy lebe- I 
tétlenné teszi a beléjejutott baktériumok tényé- 
szését. Ennek a magyarázatnak azonban ellene ! 
szól az a körülmény, bogy a baromfikolerában 
elhullott szárnyasok busát is káros következmény 
nélkül fogyasztotta el, már pedig ezen utóbbi 
betegségnek fertőző anyaga mar alkalmazkodott j 
a magas hőfokhoz, hiszen madarak szerveiből i 
eredt.

Valószínű tehát, hogy a vér magas hőfokán 
kivül még valamely más okban, talán a gyomor­
nedv erős savi hatásában kell keresnünk annak 
okát, hogy az emliteít baktériumok tönkre­
mentek.

Nagyon sajnálom, hogy nem rendelkeztem1 
azon időben virulens madár-gümőkóros anyaggal, j 
a melyről ma már be van bizonyítva, hogy az I 
emberek és emlős állatok gümőkör-baczillusával j 
nem azonos eredetű, nagyon érdekes lett volna j 
megállapítani, hogy mint viselte volna azt el a 
gólya szervezete. Azt hiszem, hogy attól eipusz- 
tűit volna, hiszen a madár-gflmőkór fertőző 
anyaga még az olyan nagy szárnyasokat is el- : 
pusztítja, mint a strucz. Dr. Rátz István.

Vegyesek,
Agygyuladás mérgezés következtében.

Thum, állatorvos a ludaknak egy érdekes be­
tegségét irja le, a mely már azért is figyelmet 
érdemel, mert a ezéiszerütlen, illetőleg ártalmas 
táplálék következtében jött létre. Összesen 10 ! 
liba betegedett meg egyszerre, a melyek mind 
egy költésből nevekedtek fel, ellenben az ugyan­
azon udvaron levő két vén lúd egészséges ma­
radt. Ezen fiatal libákat eleinte káposztával és 
kenyérrel etették, azonban hogy hamarabb meg­
hízzanak és eladhatók legyenek, más takarmány 
hiányában árpával és bükkönynye! kezdték etetni, 
a mi Bajorországban általánosan használt takar­
mány a sertések részére. A hizlalóban levő fia­
tal libák kizárólag ezt a keveréket kapták, ellen­

ben a két öregebb állat 1—2 marokkal kapott 
abból a rendes takarmányhoz. — Harmadik 
napra- a 10 fiatal liba elvesztette az étvá­
gyát, érintetlenül hagyta eledelét és agybeteg­
ségre utaló jelenségek mutatkoztak rajtuk. Hátra­
felé mentek, a míg csak meg nem akadtak valamely 
tárgyban, a mely miatt tovább nem haladhattak, 
azután jobbra irányuló körmozgásokat csináltak, 
majd meg balfelé haladtak körben s egyesek 
kis kört, mások nagy kört Írtak le. Azután a 
fejüket rázták hosszabb ideig s ha valamely 
szilárd tárgy közelébe jutottak, olyan erővel csap­
ták oda fejüket, hogy súlyos sérüléseket szenved­
tek. Majd ismét lefelé hajtották a fejüket s a 
lábaik közé dugva, ezen állásban sokszor órákig 
megmaradnak. E mellett a légzésük nagyon 
meggyorsult és hörgő volt s légzésközben egész 
testük rezgeti. Bélsarat alig ürítettek és akkor is re- 
héres és igen big volt az.

A megbetegedett 10 liba közül 7 elhullott,
3 meggyógyult. Az utóbbiakat kenyérrel tömték 
s kiállották a betegséget, a melyet Thum a 
bükköny etetése következtében létre jött mérge­
zésnek mond, a mely már több Ízben okozott 
betegséget fiatal libáknál.

Bonczoláskor kifejezett agygyuladás jelensé­
geit látta, vagyis az agyburkok vérdusak voltak, 
az agyállomány ellágyult, nedvdus és apró vér- 
ömlésektő! tarka. (Thierärztliches Centralbatt.)

R.
A fogoly a mezőgazdák szolgálatában.

Julius hóban egy szerencsétlen fogoly kaszavágás 
alatt elhullott. Egy természetbúvár keze közé 
került, a ki boncztani ismereteit gyarapította a 
szegény állaton. Megvizsgálta alaposan, felbon­
tóba begyét és gyomrát s ezekben majdnem 300 
gyommagot talált. Pipacs, konkoly vadrepcze es 
aczat, tehát épen a legkárosabb gyomok magjai 
kerüllek a fogoly gyomrából felszínre. De a 
gyommagvakon kivül a gazda egyéb ellenségei 
is szép számmal találtattak a fogoly belsejében, 
úgymint legyek mezítelen csigák, pókok, különféle 
álczák, bábok és bogarak. Ha csak egy közép­
erős, 15 tagból álló fogoly-családot veszünk te­
kintetbe s ha azok napi eledelére 300 gyom- 
magvat s 300 kártékony kis állatot számítunk, 
úgy a fogoly-család naponta a gazdának 600- 
szor 15 kártevőjét, vagyis 9000 darab gyomot és- 
állatot pusztít el. Nagy szolgálatot tesz a fogoly 
különösen a mezítelen csigák elpusztításával, a 
melyek, hogy mekkora károkat tehetnek, arra 
Sziléziában az 1890-ik év szolgálhat például, a mi­
kor az őszi vetéseket a csigák milliónyi csapa­
tokban lepték el. Ezek megrágták az épen ki­
kelő növényt s maró nyálkás anyaggal vonták 
be a vetést, a mi miatt a megtámadott növények 
elpusztultak. Sziléziában a mondott évben 1000 
morgennyi őszi vetést kellett a mezítelen csigák 
miatt kiszántani. Egy másik nagyon káros álla­
tot is, mely különösen a búzát szokta nagyon 
pusztítani, szintén előszeretettel irt a fogoly, ez 
a káros állat a hesszeni légy, a melynek álczái 
úgy júniusban nagyon-nagyon sok buzakalászt 
tesznek tönkre. Nem különben sokat segít a fo­
goly a rozs egyik nagy ellenségének a chlorops 
taeniopus nevű légynek a pusztításában is. Sze­
gény foglyok, igaz, hogy a vetés és az aratás 
idején egy-egy gabonaszemet is felszednek, de 
mi ez ehhez a haszonhoz képest, a mit a gyom­
magvak és kártékony állatok irtásával végeznek.
(A Oentralbl. f. Jagd- u. Hundeliebhaber után).

#

Szerkesztői üzenet.
H. E. urnák Budapest. A kacsatenyésztésről irt 

czíkkét sajnálatunkra félre kellett tennünk, mert semmi 
uj dolgot nem tartalmaz s lapunk e tárgyról már kime­
rítőbb közleményeket közölt. Többi közleményei legköze­
lebb sorra kerülnek.

Az országos m.
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Ar őrei, magyar gasá egyesület tulajdona.
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